
Stichting Geschiedenis

Kinder- en Jeugdliteratuur

Maar, helpt die ouderlijke kastijding al eens voor een 
paar dagen, onze Michiel (zoo heet hij) is èn verma-
ning, èn kastijding weer bijna even spoedig vergeten als 
hij ze ontving, - ten minste hij schijnt er weinig aan te 
denken. Want bij alle vechtpartijen (en die hebben er in 
Vlissingen nogal eens plaats) is hij niet alleen haantje de 
voorste, maar wordt hij zelfs tot kapitein benoemd.
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Inleiding

 
Toin Duijx

Op 11 november 2022 reisden veel SGKJ-vrien-
den af naar Nijmegen voor de najaarsstudiedag 
die als thema ‘historische jeugdboeken’ had. 
In een instructiezaal van de universiteitsbiblio-
theek van de Radboud-Universiteit werden we 
met koffie, thee en iets lekkers van harte welkom 
geheten.

 
Welkom

Janneke van der Veer heette als voorzitter van 
onze stichting en dagvoorzitter iedereen van har-
te welkom. Er was gelukkig een microfoon, want 
op eerdere studiedagen was gebleken dat zoiets 
echt nodig is voor onze vrienden van wie het ge-
hoor soms niet optimaal meer is. Janneke sprak, 
in het bijzonder naar Johan Oosterman, haar 
dank uit dat we om-niet gebruik mochten ma-
ken van de faciliteiten en dat is belangrijk want 
onze penningmeester houdt de uitgaven van de 
stichting goed in de gaten. Tot grote vreugde van 
die penningmeester bleek dat we zelfs de borrel 
na de studiedag door de Universiteitsbibliotheek 
aangeboden kregen.

Thuiswedstrijd

Voor Bea Ros was het niet ver fietsen naar de 
universiteitsbibliotheek waar zij al vaak als on-
derzoeker is geweest.

Zij gaf een inleiding op het genre historische 
jeugdboeken waarbij zij drie periodes onder-
scheidde, die overigens soms ook wel overlap 
vertoonden. Helden van weleer zijn nu ‘gevallen 
helden’ en de visie op het verleden is altijd aan 
verandering onderhevig. Aspecten die in jeugd-
boeken van vroeger nog werden opgehemeld, 
zijn aspecten waar we met de kennis van nu 
zeker niet meer trots op zijn. Bea was bereid om 
haar lezing te bewerken tot een artikel dat verder 
in deze SGKJ-Berichten is te lezen.

 
Een nog niet geheel ontsloten collectie

Gastheer Johan Oosterman vertelde over de ge-
schiedenis van de bibliotheek van de universiteit 
die negenennegentig jaar geleden werd opge-
richt. Een universiteit met een duidelijke ka-
tholieke signatuur. De collectie bestaat voor het 
grootste deel uit schenkingen van particulieren, 
waaronder ook kloosters, seminaria en scholen. 
En daar zaten ook kinderboeken bij, vaak meer 
studieachtige boeken, uiteraard voor de katho-
lieke jeugd. Johan liet verschillende voorbeelden 
uit de collectie zien, die achter in de zaal niet 
echt duidelijk te zien waren, maar onder de 
pauze mocht iedereen de boeken, onder toezicht 
en zonder drank of eten, bekijken. En daar werd 
veel gebruik van gemaakt.

In de oorlog is helaas de volledige catalogus 
verloren gegaan. Tot 1950 kregen de boeken een 
sticker met daarop wie de schenker was. Nu een 
mooie bron van onderzoek. Na de jaren vijftig is 
de universiteitsbibliotheek actief meer collecties 
gaan verwerven.
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Er is nog heel veel onderzoek te doen naar wat er 
allemaal te vinden is in de bibliotheek. Daarvoor 
worden soms ook mensen uitgenodigd, en ook 
studenten kunnen in werkgroepsverband daar 
een belangrijke bijdrage aan leveren. We hopen 
dat op de SGKJ-website binnenkort een beschrij-
ving van de collectie van de Radboud Universiteit 
kan worden opgenomen.

 
Lunch met vrienden

Er was even een misverstand, want Johan had in 
zijn enthousiasme aangegeven dat er ook voor 
een lunch was gezorgd. Gelukkig maakte nie-
mand daar een punt van. Veel vrienden nemen 
hun eigen lunch mee, en in de bibliotheek was 
tegen een heel schappelijke prijs iets lekkers 
te halen. En wat dan vooral opvalt is dat SGKJ-
vrienden elkaar opzoeken, wetenswaardigheden 
met elkaar delen, boeken uit hun tas halen die 
van de een naar de andere SGKJ-vriend gaan 
en een vriend ging zelfs naar het Katholiek Do-
cumentatie Centrum, in hetzelfde gebouw, om 
foto’s te maken van een boekje dat hij nergens 
anders kon inzien. Jant van der Weg had een 
aantal oude kinderboeken bij zich, en wie inte-
resse had mocht die meenemen. En dat lukte, op 
één boek na want dat wilde ze achteraf toch wel 
graag behouden. Afscheid nemen van boeken is 
heel moeilijk. Misschien een idee om bij de stu-
diedagen een tafel te reserveren waarop boeken 
neergelegd kunnen worden die andere vrienden 
mee mogen nemen.

 
Spiegel der jeugd

Na de lunchpauze vertelde Nicoline van de Sijs 
over een bijzonder boek voor de jeugd over het 
rampjaar 1672. In 1674 verscheen het anonieme 
leerboek De Franse tirannie. Nieuwe spiegel der 
Jeugd, ‘zodat de jongelui de gebeurtenissen nooit 
vergeten en kunnen leren van wat ons is overko-
men’. De jeugd (en ook volwassenen) moest ge-
waarschuwd worden voor de gruwelijkheden van 
de Fransen in het Rampjaar. Het boek is een echt 
propagandaboek, maar veel van de oorlogshan-
delingen van de Fransen zijn ook daadwerkelijk 
gebeurd.

 
Het doel van het boek was echter duidelijk: de 
kinderen een anti-Franse mentaliteit bijbrengen. 
Nicoline liet verschillende voorbeelden zien, ook 
van afbeeldingen waarop de meest afgrijselijke 
zaken stonden afgebeeld. Zij baseerde haar 
lezing op het in 2022 verschenen boek Franse 
Tirannie. Het Rampjaar 1672 op school (auteurs 
Nicoline van der Sijs en Arthur der Weduwen 
m.m.v. Bernt Feis, Merle Lammers en Elly Land-
zaat). Op de SGKJ-website is bij de blogs een 
bespreking van dit boek te vinden, met daarbij 
ook enkele illustraties.

Centsprenten

Geschiedenis is ook doorgegeven aan de jeugd in 
de vorm van centsprenten en we konden ons na-
tuurlijk geen betere spreker voorstellen hierover 
dan Aernout Borms. De vraag is altijd of het een 
werkelijke, realistische weergave is van de ge-
schiedenis of dat het vooral nationalistische pro-
paganda is. Aernout wist aan de hand van veel 
beeldmateriaal daar een antwoord op te geven.
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Hij bewerkte zijn lezing tot een artikel voor de 
SGKJ-Berichten, uiteraard met minder illustra-
ties.

 
Slavernij

Een thema dat in veel historische jeugdboeken, 
en zeker ook in jeugdboeken van vandaag de 
dag, een belangrijke rol speelt is de slavernij. 
Aan de hand van enkele voorbeelden ging Dirk 
Tang, die al menig publicatie heeft geschre-
ven over het slavernij-verleden, in op de wijze 
waarop slaven/tot slaaf gemaakten worden 
gerepresenteerd in boeken voor de jeugd. Hij 
benadrukte daarbij dat het van belang is om alles 
juist in de tijd en context te plaatsen. Ook Dirk 
was bereid zijn lezing om te werken tot een kor-
te bijdrage voor de SGKJ-Berichten ook al had hij 
daarvoor eigenlijk geen tijd, want er staan enkele 
boeken van hem op stapel.

 
Afscheid Margreet van Wijk

Na twaalf jaar lid te zijn geweest van het bestuur 
en daarvan tien jaar als secretaris heeft Margreet 
op 1 juni 2022 haar bestuursfunctie neergelegd, 
om meer tijd beschikbaar te krijgen voor de 
afronding van haar proefschrift. Dat afscheid 
konden we natuurlijk niet stilletjes voorbij laten 
gaan. Janneke van der Veer sprak haar, mede 
namens bestuur en vrienden, toe. Hieronder een 
deel uit haar toespraak.

‘In 2010 trad je toe tot het bestuur. Jant van der 
Weg had toen net het voorzitterschap van Frits 
Booy overgenomen. Op dat moment was An-
neke van der Bergh secretaris. Toen die deze 
functie in 2012 neerlegde, was jij bereid haar 
op te volgen. Dat betekent dat je in totaal twaalf 
jaar deel uit hebt gemaakt van het SGKJ-bestuur, 
waarvan maar liefst tien jaar als secretaris. Daar-
bij combineerde je het secretariaat met het re-
dacteurschap van de SGKJ-Berichten. Dat laatste 
samen met Toin Duijx.’

‘Ik durf wel te zeggen dat iedereen binnen de 
SGKJ jou kent. En dat heeft alles te maken met 
de wijze waarop jij je bestuurslidmaatschap en 
vooral het werk voor het secretariaat hebt inge-
vuld. Want niet alleen kent iedereen jou, volgens 
mij ken jij ook alle SGKJ-vrienden. Je weet wat 
hun interessegebied binnen de geschiedenis van 
de kinder- en jeugdliteratuur is, waar ze wonen, 
en vaak ook bijzonderheden over hun privéleven. 
Mailtjes van vrienden werden door jou dan ook 
nooit puur zakelijk beantwoord. Iedereen kon 
rekenen op een vriendelijke en persoonlijke re-
actie. En ook vragen van mensen buiten de SGKJ 
werden door jou zorgvuldig beantwoord. Als 
het ging om inhoudelijke zaken, zocht je zelfs 
vaak dingen voor hen op, wat je behoorlijk wat 
tijd moet hebben gekost. We hebben het daar 
wel eens over gehad en dan reageerde je met de 
opmerking dat je anderen graag hielp. Ja, en dat 
is Margreet ten voeten uit. Altijd bereid een klus 
op zich te nemen en iets voor een ander te doen. 
Je eigen belang stelde je nooit op de voorgrond. 
Je verantwoordelijkheidsgevoel is wat dat betreft 
voor velen een voorbeeld.’
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‘Geweldig was ook de wijze waarop jij jouw 
taken uitvoerde bij de organisatie van studieda-
gen en excursies. Mede dankzij jouw enorme 
netwerk, kon de stichting vaak op gunstige 
voorwaarden gebruikmaken van een geschikte 
locatie. Ook een punt om te noemen, is de wijze 
waarop jij zorgde voor attenties. Altijd feestelijk 
verpakt en voor iedereen het passende cadeau-
tje. Los hiervan was je ook altijd bereid om een 
lezing te verzorgen. Vaak had dat dan iets met 
Van Goor te maken, maar altijd kwam je met een 
interessant tot in de puntjes verzorgd verhaal. 
Dat laatste gold zeker ook de PowerPointPre-
sentatie, want een lezing zonder plaatjes kon in 
jouw ogen niet. Verder was je vaak bereid een 
artikel te schrijven voor de SGKJ-Berichten of een 
blog voor de website.’

‘Die zorg bij studiedagen gold zeker ook de 
bestuursvergaderingen als die bij jou in Putten 
plaatsvonden. Je presenteerde daarbij bij de thee 
en koffie steevast een ruime hoeveelheid heer-
lijke, zelfgebakken gember- en krentenkoekjes. 
Koekjes die de hele dag op tafel bleven staan, 
zodat we tijdens de vergadering ervan konden 
blijven snoepen. En tussen de middag verzorgde 
je altijd een heerlijke lunch, met soep, verse 
broodjes, kaas en vleeswaren, en altijd enkele sa-
lades. Verschillende bestuursleden konden maar 
niet genoeg krijgen van jouw befaamde eier- en 
tonijnsalade. Kortom, je was voor ons een gewel-
dige gastvrouw.’ 

De lovende woorden van Janneke werden on-
derstreept met enkele cadeaus. Een catalogus 
van uitg. Van Goor die Margreet nog niet had en 
verder enkele boeken om die tijd die vrij komt 
na het afstoten van het SGKJ-secretariaat te vul-
len (waarschijnlijk is die trouwens al lang weer 
door andere activiteiten ingenomen). We zullen 
Margreet zeker nog vaak zien bij de activiteiten 
van de SGKJ. In de SGKJ-Berichten van vorig 
jaar is een uitgebreid interview opgenomen met 
Margreet.

Historisch jeugdboek: van nationale 
trots tot demasqué
Bea Ros 
 
In deze tijd staat de geschiedenis ter discussie. 
Standbeelden van VOC’ers als Jan Pieterszoon 
Coen worden omver gehaald, het zijn geen hel-
den meer, maar schurken. Het verleden lijkt 
steeds minder iets om trots op te zijn. Hoe an-
ders was dat begin negentiende eeuw. Toen was 
het verleden voor jonge naties een samenbinden-
de factor en een manier om het eigen nationale 
verhaal uit te dragen: dit zijn wij en hier zijn wij 
trots op. Het is niet toevallig dat in deze periode 
een nieuw literair genre ontstaat: de historische 
roman en in het kielzog daarvan het historische 
jeugdboek. Voor schrijvers van historische ro-
mans is het altijd zoeken naar een balans, tussen 
historische betrouwbaarheid en literaire verbeel-
ding, tussen eigenheid van het verleden en he-
dendaagse normen, en tussen lering en vermaak. 
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Hoe die balans uitpakt, wisselt per tijd. We zien 
in de geschiedenis van het historisch jeugdboek 
een verschuiving van lering via avontuur naar 
maatschappelijk engagement en kritiek. 
 
Ferme jongens, stoere knapen 
 
Van medio tot eind negentiende eeuw ligt het 
accent op lering. Historische feiten zijn belang-
rijker dan een spannend verhaal. Natuurlijk zijn 
die feiten wel selectief gekozen en gepresenteerd 
vanuit de bedoelingen van het heden: de jeugd 
opvoeden in vaderlandsliefde. Manmoedige en 
vaderlandslievende voorouders spelen als lich-
tend voorbeeld dan ook de hoofdrol. Zoals admi-
raal Tromp of Michiel de Ruyter. 

In deze periode zetten twee schrijvende onder-
wijzers de toon: Pieter Jacob Andriessen (1815-
1877) en Pieter Louwerse (1840-1908). De eerste 
schreef zo’n veertig historische jeugdboeken 
waarin hij zijn lezers eerst en vooral historische 
kennis wil bijbrengen. Andriessen verpakt de 
historische stof wel in een doorlopend verhaal, 

maar zijn boeken staan bol van weetjes, informa-
tieve dialogen en zelfs voetnoten en didactische 
terzijdes van een alwetende verteller. Wel zorgt 
hij voor hoofdpersonen waarmee lezers zich 
kunnen identificeren, een bekende verteltruc in 
historische jeugdromans. Vaak gaat het om een 
jongen - meisjes doen nog nauwelijks mee - in 
de nabijheid van een historische figuur, zoals 
Koenraad, neef van Jacob van Maerlant en schild-
knaap van Gijsbrecht van Aemstel. Soms om een 
historische figuur in zijn kinderjaren, zoals een 
jeugdige en bengelachtige Michiel de Ruyter in 
De weezen van Vlissingen (1861).

Pieter Louwerse is een aanstekelijkere verteller. 
Daarbij geeft hij ruiterlijk toe de geschiedenis 
soms een handje te helpen. Zo schrijft hij in zijn 
voorbericht van Vlissinger Michiel, of Neerlands 
glorie ter zee (1880), dat over de jeugd van Mi-
chiel de Ruyter weinig bekend is, maar dat hij in 
veel boeken als deugniet beschreven wordt, dus 
dat hij dat ook maar doet.

De weezen van Vlissingen

Vlissinger Michiel
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Waar Andriessen eerder de genuanceerde 
schoolmeester is, is Louwerse de bejubelaar van 
ons nationale verleden. K. Andriesse omschreef 
in 1899 in het Nieuwe Schoolblad zijn werk als 
‘zoo echt nationaal, zoo geschikt om in het hart 
van iederen Hollandschen jongen snaren te 
doen trillen’.  
 
Fair play

Eind negentiende eeuw verschuift het accent van 
lering naar vermaak. De plot wint aan kracht: 
de verhalen zijn niet langer een doorzichtige 
aankleding voor historische lesjes en feiten, 
maar hebben een duidelijke spanningsboog 
en aansprekende hoofdpersonen. Avontuur en 
sfeer zijn belangrijker dan exacte data en fictieve 
helden verdringen historische personages naar 
de achtergrond. Het verleden hoeft niet meer zo 
nodig gekend te worden, maar veeleer beleefd. 
Als decor fungeren nog wel steeds roemruchte 
episodes uit de veelal vaderlandse geschiedenis.

Een van de eerste Nederlandse jeugdboeken-
schrijvers die op deze manier over het verleden 
schreef is C. Joh. Kieviet (1858-1931).

Hij wilde ‘een nieuwe geest brengen in de kin-
derliteratuur’: ‘In geen van mijn boeken zult ge 
bijvoorbeeld een lange verhandeling lezen over 
het stadhouderloze tijdperk of iets dergelijks.’  
Ondanks het avontuur is de moraal nooit ver 
weg. Maar die is nu minder nationaal gericht. 

Het verleden is eerder een tijdloze leerschool 
voor hoe je je gedragen moet: met fair play, 
moed en eerlijkheid.

De moraal weegt zwaarder dan het historische 
verhaal. Waar de historische Gijsbrecht zijn geld 
en goed kwijtraakte, is het in Kieviets boek Fulco 
de minstreel (1892) eind goed, al goed. 

Ook in De Scheepsjongens van Bontekoe (1924) van 
Johan Fabricius gaan avontuur en fair play hand 
in hand. Het verhaalt over Padde, Hajo en Rolf 
die als scheepsjongens dienst doen op de Oost-
Indiëvaarder Nieuw Hoorn. 

De scheepsjongens van Bontekoe, 1924]
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Dit boek is in 2007 nog verfilmd, met dezelfde 
jongensboek- én VOC-romantiek. Zou dat nu 
nog kunnen? 

Emancipatie en engagement 
In de naoorlogse historische jeugdliteratuur 
verschuift het accent wederom. Schrijvers projec-
teren bijvoorbeeld hun eigen emancipatorische 
idealen op het verleden.  
Een van de eersten die dat deed was Thea Beck-
man. Op Kruistocht in spijkerbroek na kiest ze 
steevast een stoer en dapper meisje als hoofd-
persoon. History wordt ook her story. Na alle 
jeugdboeken over mannelijke helden uit de 
Tachtigjarige Oorlog kiest zij dus voor Hasse 
Simonsdochter (1983) als hoofdpersoon. Haar hel-
dinnen zijn steevast goedgebekt, ondernemend 
en assertief. Het leverde Beckman de kritiek op 
dat haar heldinnen wandelende anachronismen 
zijn, twintigste-eeuwse meisjes in historische 
vermomming.

In veel geëngageerde jeugdboeken is de hoofd-
persoon de uitzondering in zijn of haar tijd. De 
meisjes van Beckman die een zelfstandige po-
sitie opeisen of Marijn die wél in opstand komt 
tegen de slavernij. Marijn bij de lorredraaiers 
(1965) van Miep Diekmann is een van de eerste 
jeugdboeken waarin slavernij geproblematiseerd 
wordt. In haar inleiding legt Diekmann de le-
zers uit dat slaven houden destijds normaal en 
‘zelfs goed’ was.’ Ze voegt eraan toe: ‘Mensen als 
Marijn en Oeba, die hun eigen hart en verstand 
volgden, hebben de stoot gegeven tot het afschaf-
fen van de slavernij.’ Anders dan Kieviet kiest zij 
niet voor een happy end, want dat zou niet pas-
sen bij de tijd waarin Marijn en Oeba leven.

Floortje Zwigtman bepleit in haar Groene Bloem-
trilogie tolerantie voor seksuele diversiteit. Door 
haar verhaal te situeren in het laat negentiende-
eeuwse Londen, ten tijde van het sodomieproces 
tegen Oscar Wilde, zet ze de zaken op scherp: 
het verleden dient hier in optima forma als 
aanklager voor het heden. Een heden waarin ho-
moseksualiteit weliswaar niet meer strafbaar is – 
tenminste niet in het westen – maar nog steeds 
niet volledig geaccepteerd.  
 

Demasqué 
Het verleden begint dus barsten te vertonen. 
Alles was vroeger helemaal niet beter en er 
zijn zwarte bladzijden te over. Rob Ruggenberg 
schreef niet alleen spannende historische jeugd-
boeken, maar zocht die vergeten bladzijden 
bewust op. Zo schreef hij in zijn debuut Het ver-
raad van Waterdunen (2006) over de kindslaven 
van de Spanjaarden en in IJsbarbaar (2011) over 
hoe westerlingen neerkeken op twee Inuit-jon-
gens (wie is hier eigenlijk de barbaar?). 

Arend van Dam heeft het probleem van ge-
schiedschrijving als thema gekozen in zijn non-
fictieboek De reis van Syntax Bosselman (2018). 
Dit gaat over de Wereldtentoonstelling van 1883 
in Amsterdam, waar onder meer rassen uit 
(voormalige) koloniën tentoongesteld werden. 
Hij wisselt verhalende hoofdstukken af met in-
formatieve hoofdstukken over de slavernij. Wat 
het boek bijzonder maakt, is de derde verhaallijn 
waarin Van Dam vertelt over zijn eigen zoektocht 
en vragen, en vooral ook zijn eigen schaamte en 
onbehagen. We zijn dan heel ver verwijderd van 
de overzichtelijke geschiedenislesjes van Pieter 
Andriessen. Van Dam maakt duidelijk dat onze 
verhalen over het verleden telkens van kleur ver-
schieten en dat voor helden hetzelfde geldt. 

Marijn en de lorredraaiers, 6e druk, 1981
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Het verleden op centsprenten in 
beeld: geschiedenis of propaganda?
Aernout Borms 

Op centsprenten 
werden uiteen-
lopende onder-
werpen in beeld 
gebracht, maar 
gebeurtenissen uit 
de vaderlandse ge-
schiedenis namen 
daarbij maar een 
bescheiden plaats 
in. Bij de keuze van 
onderwerpen ging 
het drukkers vooral 
om onderwerpen 
die gedurende 
lange tijd populair 
bleven.

Actuele gebeurtenissen, waarvoor de belangstel-
ling snel kon afnemen, waren voor centsprenten 
minder geschikt. 

In de collectie van de Atlas van Stolk is een cents- 
prent gewijd aan de kaping van de Zilvervloot 
door Piet Hein in 1628. Een groot aantal schepen 
is afgebeeld met hun naam daarbij. Andere 
afbeeldingen tonen het uitladen van de kisten 
met zilver, de tentoonstelling van zilverwerk en 
het vieren van de geslaagde overval. Al met al 
een prent die op neutrale wijze een historische 
gebeurtenis weergeeft.

Eén reeks gebeurtenissen uit de zeventiende 
eeuw werd in de loop van 150 jaar op meerdere 
prenten in beeld gebracht. Het gaat om het 
rampjaar 1672, met name de inval van de Fran-
sen en de wreedheden die Franse soldaten begin-
gen in de steden en omstreken van Bodegraven 
en Zwammerdam. Over de Franse Tirannie zijn 
dertien centsprenten bewaard gebleven, waarvan 
de oudst bekende werd uitgegeven door Jacobus 
Bouman in 1690. Bouman sloot hiermee aan bij 
de golven van de emotie over het brute Franse 
optreden.

Het is een prent expliciet gericht op kinderen, al 
zijn de voorstellingen en de teksten daarbij ze-
ker niet kinderlijk te noemen. Zo is te zien hoe 
mensen aan paarden worden voortgesleept en 
dat kinderen op lansen zijn gespietst. De prent is 
bedoeld om afkeer van de Fransen op te roepen 
en kan dus als propaganda worden beschouwd.

 
Willem III en Willem V en andere helden

De stadhouders en prinsen en prinsessen van 
Oranje werden vaak met één grote houtsnede en 
enige informatie over het personage afgebeeld. 
Zelden slaagden houtsnijders van centsprenten 
erin een realistisch portret in beeld te brengen. 
In de tijd zonder fotografie of televisie waren er 
ook maar weinig mensen die wisten hoe de vor-
sten er werkelijk uitzagen. Drukker Kannewet 
maakte daarvan handig gebruik voor een prent 
van stadhouder Willem V. Het drukblok van 
drukker De Groot met stadhouder Willem III 
gebruikte Kannewet opnieuw voor Willem V. In 
de tekst wordt Willem neergezet als een schen-
king door de ‘Godt van het vrije Nederlandt’. Wat 
overdreven aangeduid, maar niet propagandis-
tisch.

Een prent over Willem III die Kannewet uitgaf 
kan als echte historieprent worden beschouwd. 
Als een stripverhaal avant-la-lettre zijn op de 
prent zestien gebeurtenissen in beeld gebracht. 

Verovering zilvervloot - uitladen 
van de kisten (detail)

Bouman - Fransche tyranny (detail)
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De titel luidt: Af-beelding van het vertrek van haare 
koninklijke hoogheden / en aankomst der zelver in 
Engeland: Alsmede haare krooningen tot konink en 
koningin van Engeland. Van deze prent konden 
kinderen wel iets opsteken. Op de prent staan al-
leen positieve gebeurtenissen rond Willem III en 
de teksten geven slechts feitelijke informatie. 

Een tweede prent van Kannewet met Willem III 
is van heel andere aard. De ronkende titel luidt: 
Wilhelmus de 3de Prince d’Orange dien Dappere 
Held, Die als een fiere Leeuw zyn Vyand nederveld. 
Zowel de tekst als de afbeelding kunnen hier 
moeilijk anders dan als propaganda worden op-
gevat.

Ook andere beroemde personages uit binnen- en 
buitenland, werden op centsprenten in beeld 
gebracht, zoals Napoleon, Michiel de Ruyter en 
andere zeehelden, Hugo de Groot en Willem 
Bontekoe naast vele anderen. Meestal moesten 
deze bekende Nederlanders uit het verleden hun 

plaats op een centsprent met anderen beroemd-
heden delen. Het zijn prenten die de wapenfei-
ten van de afgebeelde personen in tamelijk so-
bere bewoordingen vermelden; meer historisch 
dan propagandistisch.

 
De Franse tijd

De Franse revolutie en de Franse tijd worden 
slechts op weinig centsprenten in beeld ge-
bracht. Een prent met de dans rond de vrijheids-
boom, die de Amsterdamse drukker Stichter 
heeft uitgegeven, rekent af met het anti-Franse 
sentiment door de Fransen als bevrijders neer te 
zetten. Drukker Johannes Noman gebruikte later 
hetzelfde houtblok voor de viering van de Slag 
bij Waterloo. 

In België was de belangstelling voor de Napole-
ontische periode groter. De Turnhoutse drukker 
Brepols gaf prenten uit met veldslagen uit de 
Napoleontische oorlogen. De slagen bij Wagram, 
Jena, Leipzig, Waterloo en de inname van Mos-
kou werden in beeld gebracht en de teksten over 
Napoleon zijn neutraal of positief, maar zelden 
propagandistisch.

Kannewet * - Willem III

Stichter 70 – Vryheids-boom
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Propagandistisch van toon is de tekst op een 
prent van drukker Noman over prins Willem 
II, de held van Waterloo: Gy hebt Uw Edel bloed 
voor ‘t Vaderland vergoten, Voor Neerlands heil het 
doods gevaar getart… en dat ronkt zo door. Hier 
gebruikte Noman voor de prins een houtsnede 
van Napoleon te paard.

 
Educatieve prenten

Prenten gericht op educatie kwamen er pas aan 
het eind van de achttiende eeuw. Deze ontwikke-
ling werd ingezet door de Maatschappij tot Nut 
van ’t Algemeen die tussen 1800 en 1860 bij 
verschillende uitgevers drie educatieve prenten-
series liet verschijnen; in totaal zestig prenten.

In de eerste serie uitgegeven door Ratelband en 
Bouwer verscheen de prent Vaderlandse mannen 
en vrouwen. Niet alleen over politieke en militaire 
grootheden, maar ook over de medicus Boer-
haave, paus Adriaan, Erasmus en de schrijver 
Poot.

Een tweede historieprent handelt over onder 
meer de stichting van de Leidse universiteit, het 
vertrek van Willem de Derde naar Engeland en 
het eerbetoon aan Zoutkamp vanwege de Slag 
bij de Doggersbank. 

In de tweede serie, uitgegeven door de Erve van 
de Weduwe Stichter waren twee historieprenten 
gewijd aan gebeurtenissen uit de 80-jarige oor-
log, maar ook aan een doorbraak van de Lekdijk 
en de tulpenmanie.

In de bijschriften van de nutsprenten worden de 
verdiensten van personen kort en met enige trots 
en waardering beschreven; ze worden de jeugd 
ten voorbeeld gesteld. Gebeurtenissen zijn kort 
en zakelijk beschreven, zodat de prenten niet als 
propaganda kunnen worden beschouwd.

In 1852 schreef ’t Nut een prijsvraag uit waarbij 
drukkers en uitgevers werden uitgenodigd tot 
het vervaardigen van de derde reeks ‘leerzame 
schoolprenten’. De Leidse uitgever Sythoff won 
de prijsvraag met zijn inzending Prenten tot nut 
van het algemeen. Twee prenten waren gewijd 
aan de vaderlandse geschiedenis. De eerste be-
handelt de kerstening van ‘het heidensch volk 
van Nederland’ door Willibrord, de doop van 
Radboud, koning der Friezen en de moord op 
Bonifatius. De tweede handelt over personages 
uit de 80-jarige oorlog: Filips de Tweede, Alva, 
Egmond en Hoorne en Willem van Oranje. De 
summiere bijschriften zijn niet propagandis-
tisch.

Noman 227 - Willem II
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Jan Schuitemaker was de enige uitgever die 
chronologisch 28 prenten over de vaderlandse 
geschiedenis in zijn omvangrijke reeks had op-
genomen. Over het algemeen zijn de bijschriften 
in vrij neutrale bewoordingen gesteld. De pren-
ten zijn dus overwegend informatief. 

Schuitemakers opvolger Dirk Noothoven van 
Goor voegde acht prenten over de vaderlandse 
geschiedenis toe. De teksten zijn hoogdravender 
dan die van Schuitemaker en neigen naar natio-
nalistische borstklopperij, tamelijk propagan-
distisch dus. Noothoven van Goor beëindigde 
zijn boekbedrijf in Leiden in 1880 en daarmee 
eindigt de vaderlandse geschiedenis zoals die op 
centsprenten in woord en beeld werd gebracht, 

Geschiedenis of propaganda? Mijn conclusie is 
dat maar weinig centsprenten propagandistisch 
zijn. Geschiedkundige beschrijvingen bevatten 
onvermijdelijk propagandistische elementen. 
Anderzijds bevat propaganda, mits die feitelijk 
juist is, geschiedkundige informatie. Het is 
uiteindelijk aan de lezer hoe die een tekst waar-
deert: als propaganda of als geschiedenis.

Slavernij en slavenhandel in jeugd-
boeken
 
Dirk J. Tang

 
De moderne mens (homo sapiens) maakt onder-
scheid en dat is een goede eigenschap. Zonder 
dit vermogen zou de mens niet in stand kunnen 
blijven en al lang zijn uitgestorven. Er zijn echter 
ook negatieve gevolgen te noteren.

Maken van onderscheid kent (heel kort weer-
gegeven) ten minste twee aspecten. Het eerste 
is het onderscheid dat kan worden gemaakt op 
basis van kennis en ervaring zoals het verschil 
weten tussen eetbare en niet eetbare planten 
of de kennis die kan worden vergaard wanneer 
men een tijger aait. Het tweede is voornamelijk 
gebaseerd op aannames zoals: ik ken die andere 
groep jagers/verzamelaars/mensen niet, ze zien 

er anders uit dus laat ik maar oppassen en me 
verstoppen of ze proberen te verdrijven, want ze 
zijn vast en zeker niet zo aardig als wij. Ze zijn 
minder waard. 

Is een mening eenmaal gevormd dan is het las-
tig die te veranderen, twijfel maakt nu eenmaal 
kwetsbaar. Het is daarom beter (zo is de ge-
dachte) vast te houden aan de groepsmoraal, de 
groepscode, de groepsselectie. Het is vaak een-
voudiger, beter om de ander uit te sluiten. 

Waarom schrijf ik over uitsluiting?

Ik doe dat omdat uitsluiting naar mijn opvatting 
de belangrijkste verklaring is waarom overal in 
de bestaande wereld slavernij en slavenhandel 
al of niet binnen wettelijke kaders heeft kunnen 
bestaan en deels nog bestaat. Racisme, discri-
minatie op grond van kleur, geloofsovertuiging, 
seksuele geaardheid of wat dan ook volgt niet uit 
slavernij of slavenhandel, het is juist andersom. 
Uitsluiting maakte en maakt slavernij mogelijk 
en in dat proces van uitsluiting heeft ook jeugdli-
teratuur een rol gespeeld.

Toen ik bij de presentatie van mijn eerste boek 
over slavernijgeschiedenis (2013) in een met 
veelkleurige mensen gevulde aula van de UvA 
aan de hand van plaatjes uit jeugdboeken mijn 
stelling illustreerde, klonken uit de zaal met 
enige regelmaat zowel kreten van afschuw als 
herkenning op. Dat was precies mijn bedoeling. 
Ik wilde illustreren dat wat we ooit als ‘gewoon’ 
ervoeren nu gelukkig niet meer kan. Stereotypen 
zoals die bijvoorbeeld afgebeeld waren in jeugd-
boeken hebben mede het maken van racistisch 
onderscheid gevoed en daarmee uitsluiting gele-
gitimeerd. Er is een beeld ontstaan dat schuurt 
en pijn doet. 

We kunnen ons tegen dat beeld verzetten door 
ons bewust te zijn van dit mechanisme dat in het 
moderne jargon als ‘systemisch’ racisme wordt 
geduid. Niet door verbieden, niet door vergoelij-
ken, maar door te duiden en te verklaren en te 
laten zien van hoever we zijn gekomen en door 
er andere positieve beelden tegenover te zetten.
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Hoe zit dat nu met die jeugdboeken? 

Het mij oudst bekend jeugdboek dat slavernij 
vermeldt is Robinson Crusoë (Daniël Defoe, 1715). 
Ik weet dat dit niet als jeugdboek was bedoeld 
(zoals Sanne Parlevliet in haar proefschrift zo 
duidelijk aangeeft), maar het is zonder twijfel 
een heel bekend jeugdverhaal geworden.

Het boek beschrijft - let op - de gevangenneming 
van de witte antagonist door bruine Barbarijse 
zeerovers, die hem vervolgens tot slaaf maken 
en verkopen. Dat gegeven wekte afschuw op bij 
witte lezers. Dat kan toch niet: iemand tot slaaf 
maken! Het was wat je zou kunnen noemen 
selectieve verontwaardiging, omdat het boek 
verscheen in een tijd dat het gebruik maken en 
verhandelen van Afrikaanse tot slaaf gemaakten 
als volstrekt gewoon werd ervaren. Tja, die be-
hoorden dan ook tot een andere groep mensen, 
die eenvoudig van ons gevoel en mededogen 
konden worden uitgesloten. Het boek wijst ons 
ook meteen op het onderscheid dat moet worden 
gemaakt tussen boeken die witte en zwarte sla-
vernij verbeelden. 

Witte en zwarte slaven? 

Het is haast verdrongen door de aandacht voor 
de Trans-Atlantische slavernijgeschiedenis, dat 
eeuwenlang witte Europese zeelieden, passagiers 
en reizigers rondom de Middellandse Zee het 
risico liepen in handen te vallen van bewoners 
van de Noord-Afrikaanse kust. Het gaat om hon-
derdduizenden personen die op enig moment 
tot slaaf werden gemaakt en een ellendig leven 
tegemoet gingen. Dat aantal is weliswaar een 
stuk lager dan het aantal mensen dat slachtof-
fer werd van de Trans-Atlantische slavenhandel, 
maar toch nog genoeg om er talloze (jeugd)boe-
ken aan te besteden. 

 
Hoe wordt de Trans-Atlantische slavernij ver-
beeld?

Het merendeel van de jeugdboeken over sla-
vernij en slavenhandel behandelt de verschrik-
kelijke ervaringen die Afrikaanse kinderen en 
volwassenen noodgedwongen hebben ondergaan 
in het Atlantisch-Amerikaans gebied. In mijn 
lezing op de studiedag heb ik onderscheid ge-
maakt tussen uit andere talen vertaalde boeken 
en oorspronkelijk Nederlandstalig werk. Het 
aantal vertaalde boeken overstijgt het aantal 
oorspronkelijk Nederlandse boeken. Daarnaast 
heb ik een onderscheid gemaakt op basis van het 
door de auteur gekozen perspectief. Is het een 
algemeen beschrijvend verhaal of wordt het een 
verhaal verteld door de tot slaafgemaakte? Een 
aparte categorie vormen de bekeringsverhalen. 
Boeken die beschrijven hoe tot slaaf gemaakte 
(veelal) jonge mensen ‘vrij worden’ doordat ze 
het evangelie omarmen. Eenmaal bekeerd gaat 
het daarna vaak goed met de slaaf en worden ze 
ook in juridische zin vrijgemaakt. In mijn lezing 
heb ik deze laatste verteltrant verder buiten be-
schouwing gelaten.

Een paar boeken uit mijn bescheiden verzame-
ling wil ik noemen. Als eerste De hut van Oom 
Tom (oorspronkelijk: de Negerhut van Oom Tom) 
dat in 1853 (tien jaar voor de afschaffing van de 
slavernij in de Nederlandse koloniën) verscheen 
op de Nederlandse boekenmarkt om er daarna 
nooit meer van te verdwijnen.
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Nog in 2021 was er een heruitgave. Het boek van 
Harriet Beecher Stowe (1811-1896) is het boek 
dat generaties Nederlanders bekend maakte met 
de Amerikaanse slavernij.

Van G.A. Henty verscheen in 1899 Nat Glover, de 
negeropstand op Hayti, dat de grote slavenopstand 
op het Franstalige deel van het eiland Hispaniola 
rond 1800 beschreef. In het Duitse taalgebied 
verscheen in 1948 van Karl May de Slavenkara-
vaan dat Arabische slavenjagers beschrijft die de 
zwarte inwoners van Afrikaanse dorpen gevan-
gennemen en als slaven verkopen.

 
Oorspronkelijk Nederlands

Van BUKU, Bibliotheca Surinamica van de Am-
sterdamse verzamelaar Carl Haarnack kreeg ik 
de kans om een paar wel heel vroege oorspron-
kelijk Nederlandse jeugdboeken in te zien. Daar 
was onder meer Hendrik Grooyhuis of de ramp-
spoedige gevolgen van Speelzucht en losbandigheid 
bij (1825) bij. In het boekje schrikt zoon Hendrik 
zich een bult wanneer hij ‘ergens in Nederland’ 
plotseling een zwart jongetje ziet.

‘Ach, vader!’ riep Hendrik angstig, ‘het is een 
moor, laat ons schielijk onzen weg vervolgen; 
zulk een man is afschuwelijk, ik ben bang voor 
hem.’ Maar zijn vader spreekt hem bestraffend 
toe: ‘Foei, Hendrik!’ zeide de vader, op eenen 
bestraffenden toon, ‘is dan een moor niet even 
zoowel een mensch van God geschapen, als gij 
en ik?

En ofschoon de kleur van zijn vel van de onze 
onderscheiden en zwart is, draagt hij misschien 
eene blankere ziel in zijn binnenste, dan menig 
een onzer blanke medemenschen.’ Met deze 
constatering is de toon van het verhaal gezet. Al-
leen als we mensen als gelijkwaardig aanvaarden 
dan kunnen we: ‘wat van het leven maken!’

Dat laatste standpunt huldigde ook Miep Diek-
mann in haar in 1967 verschenen Marijn bij de 
Lorredraaiers. Marijn is een witte jongen, die ver-
liefd wordt op een zwart meisje. Samen beleven 
ze historische en ingewikkelde avonturen die 
mede tot gevolg hebben gehad, dat duizenden 
jonge lezers zich bewust werden van het Neder-
landse slavernijverleden.

Minder spectaculair, maar niet minder wreed is 
het boek van Dolf Verroen Slaaf, kindje slaaf, dat 
in 2006 verscheen. Geen fysieke mishandelin-
gen, geen grootschalige wreedheden, maar een 
constante minachting voor de ander, voor de 
slaaf, tekenen dit boek.
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Ik ken geen ander boek dat zo duidelijk illus-
treert waar ongelijkheid toe kan leiden.

De grand-old-lady van de Surinaamse literatuur 
Cynthia McLeod, schreef in 2013 Tutuba. Het is 
het verschrikkelijke verhaal van de ondergang 
van het slavenschip Leusden dat in 1738 in de 
monding van de Marowijne-rivier verging. De 
menselijke lading van 664 mensen zat opge-
sloten in het ruim, dat door de bemanning was 
dichtgespijkerd. Slechts vijftien van hen weten 
te overleven. Tutuba is daarbij en wordt alsnog 
verkocht aan een plantage.

Het zijn zomaar een paar voorbeelden van gru-
wel, wreedheid en ongemak, die tot ons komen 
via de jeugdliteratuur. Dat gaat geen excuus door 
wie dan ook ooit compenseren.

Het drama van Naarden 1572 in de 
jeugdliteratuur
 
Frits Booy

 
Op 1 december 2022 werd in de Grote Kerk van 
Naarden herdacht dat de Spanjaarden in 1572 
deze stad hebben uitgemoord, in brand gestoken 
en half afgebroken. Naar aanleiding hiervan was 
mij door de organisatie gevraagd, of er jeugdboe-
ken bestonden over dit drama. Dat betwijfelde 
ik. Immers, verhalen over de Tachtigjarige Oor-
log voor de jeugd eindigen vrijwel altijd met een 
overwinning op de Spanjaarden. Het drama van 
Naarden is echter louter negatief: bedrog, wreed-
heid, moord en verwoesting zijn bepalend. Er is 
geen lichtpuntje te ontdekken.

 
Vijf jeugdboeken over Naarden 1572

Na enig speurwerk vond ik toch vijf jeugdboeken 
over de burgermoord en brandstichting in Naar-
den: 

•	 De lakenvolder van Naarden – Een verhaal uit 
den Tachtigjarigen Oorlog van J.C. Luitingh 
(Amsterdam 1872, B.H. Blankenberg); 

•	 Jan Harink – Episode uit den worstelstrijd te-
gen Spanje, voor Hollandsche jongens van W.P. 
de Vries. (Joure 1888, R.P. Zijlstra);

•	 In strijd en nood – Een verhaal uit den Tach-
tigjarigen Oorlog van Eduard (Utrecht 1889, 
Joh. de Liefde);

•	 De boodschapper van den Prins – Historische 
jongensroman van Max van Amstel (Am-
sterdam, L.J. Veen, 1943);

•	 Soetkin, de waanzinnige van Willy Vander-
steen (Antwerpen 1987, Standaard Uitgeve-
rij), stripverhaal uit de serie ‘De Geuzen’.

Van De lakenvolder bestaan vier drukken en van 
De boodschapper drie. Deze boeken moeten dus 
in hun tijd vrij populair geweest zijn.
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Het drama van Naarden in het kort 

De Spaanse veldheer Don Frederik nadert eind 
1572 met zijn leger de stad Naarden. Hij wil de 
inwoners straffen voor het feit dat zij Spaanse 
troepen de toegang geweigerd hebben. Omdat er 
geen hulp van de prins van Oranje of de geuzen 
elders valt te verwachten, overleggen het stadsbe-
stuur en de aanwezige groep geuzen over over-
gave of blijvend verzet. Na felle discussies wordt 
besloten om twee bestuurders naar Don Frederik 
in Amersfoort af te vaardigen om met hem te 
onderhandelen. Zij vernemen daar echter dat ze 
met meer afgevaardigden naar Bussum moeten 
komen voor overleg.

Een dag later vertrekt een delegatie met onder 
meer Lambertus Hortensius, humanist, rector 
van de Latijnse school en geschiedschrijver, naar 
Bussum. Ze bieden de Spaanse legeroverste Ju-
lian Romero de sleutels van de stad aan, waarna 
deze belooft Naarden te zullen sparen. De Span-
jaarden worden in de stad toegelaten en Romero 

beveelt alle mannelijke burgers naar het stadhuis 
te komen om de eed aan de koning van Spanje 
te vernieuwen. Dan blijkt hoe onbetrouwbaar 
de Spanjaarden zijn: de meeste burgers worden 
vermoord en de stad wordt half verwoest. Slechts 
zestig inwoners overleven de ramp: veertig zijn 
op tijd gevlucht en twintig zijn later met een 
hoog losgeld vrijgekocht. Circa achthonderd in-
woners zijn omgekomen.

 
Analyse en commentaar

De vijf verhalen worden verlevendigd door span-
ning, dialogen en beschrijvingen van emoties, 
maar ze verschillen ook. De lakenvolder gaat 
uitsluitend over het drama van Naarden, het is 
duidelijk een herdenkingsuitgave. In de overige 
boeken treffen we ook overwinningen op de 
Spanjaarden aan. Alleen in Soetkin wordt de aan-
loop naar de ramp niet beschreven.

Slechts in De boodschapper komt een jeugdige 
hoofdpersoon voor, een veertienjarige jongen. 
Zijn daden en gevoelens worden beschreven, 
waardoor de jonge lezers zich met hem kunnen 
identificeren. Hij maakt het drama van Naarden 
echter niet aan den lijve mee, doordat hij op tijd 
is uitgeweken. Alleen in De boodschapper wordt 
uitgebreid ingegaan op politieke omstandig-
heden zoals het overlopen van graaf Van den 
Bergh, een zwager van Willem van Oranje, naar 
de Spanjaarden, en de onwil van de rijke koop-
lieden om de prins financieel in zijn strijd tegen 
Spanje bij te staan. 

De Vlaamse auteur van Soetkin kent onze vader-
landse geschiedenis niet erg goed: alle opstande-
lingen worden geuzen genoemd, Don Frederik 
stuurt een onderhandelaar naar Naarden en de 
prins van Oranje ronselt troepen om deze stad 
te ontzetten. Het stripverhaal geeft natuurlijk de 
meeste afbeeldingen van het drama van Naar-
den, wat het verhaal sterk verlevendigt. Het aan-
tal afbeeldingen in de overige vier jeugdboeken 
is zeer gering. 

De lakenvolder van Naarden (vierde druk, ’s-Gravenhage, A. 
Berends, ca. 1890) door J.C. Luitingh.
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In sommige van de vijf boeken wordt verwezen 
naar de uitmoording van Zutphen als een ver-
schrikking die Naarden zeer waarschijnlijk te 
wachten staat. Nergens worden verkrachtingen 
gemeld, al suggereert een passage in In strijd 
en nood dat er wel sprake van is. Beschrijving 
van verkrachtingen in een jeugdboek vonden 
de auteurs blijkbaar te ver gaan. Echter, de vele 
details van de uitmoording van de Naarders 
liegen er niet om! Een deel uit een verslag van 
een jonge ooggetuige in In strijd en nood toont 
dat zeer plastisch: ‘Ik heb gezien, dat de beulen 
mijn vader met een bijl aan stukken hebben 
gehouwen. Mijn moeder werd onbeschrijfelijk 
getormenteerd en toen geslacht, zooals men een 
stuk vee doet. Ik heb met eigen oog aanschouwd 
hoe een mijner zusters hun moordzucht ten spel 
verstrekte. Zij rukten haar de kleederen schaam-
teloos van de leden, spotten met hare smarten en 
angsten en mishandelden haar op het ergst…’. 

De boodschapper (uit 1943) kan voor de jeugd van 
toen een oppepper geweest zijn, omdat het in dat 
boek ook gaat over de victorie van Alkmaar. Dat 
de jeugdige hoofdpersoon gaat werken voor de 
prins van Oranje, kan als een verkapte aanspo-
ring voor de jongeren uit 1943-1945 bedoeld zijn 
geweest om zich ook op een of andere manier in 
te spannen voor het herwinnen van de vrijheid. 

Tot slot de vraag hoe deze jeugdboekenschrijvers 
aan hun gegevens kwamen. Daarvoor zijn on-
der andere de volgende bronnen aan te wijzen: 
Hortensius over de opkomst en den ondergang van 
Naarden, verzorgd door Albertus Perk naar Hor-
tensius’ verslag uit 1574, Oorsprongk, begin, en 
vervolgh der Nederlandsche oorlogen door

Pieter Bor en deel VI van Vaderlandsche historie 
door Jan Wagenaar. Ze hebben hun sporen nage-
laten in de literatuur. 

Conclusie

De vijf jeugdboeken komen grotendeels over-
een wat betreft het drama van Naarden. Ze zijn 
deels historisch, deels fictief. Soms verschillen 
de historische feiten per boek of kloppen deze 
niet - het laatste het meest in het stripverhaal. 
Alle uitgaven tonen de jeugd duidelijk hoe on-
betrouwbaar en wreed de Spaanse troepen in de 
Tachtigjarige Oorlog te werk gingen en hoe bur-
gers daardoor vreselijk moesten lijden. Vooral in 
de drie negentiende-eeuwse jeugdboeken wordt 
dat lijden indringend beschreven. De lakenvolder 
van Naarden kan een uniek jeugdboek genoemd 
worden: het is uitsluitend gewijd aan het drama 
van Naarden in 1572 en kent daardoor geen over-
winning op de Spanjaarden. 

Uitmoording van Naarders in het stadhuis van Naarden in 
1572. Afbeelding in Soetkin, de waanzinnige (Antwerpen, Stan-
daard Uitgeverij, 1987) door Willy Vandersteen.

De boodschapper van den Prins (Amsterdam, L.J. Veen, 1943) 
door Max van Amstel.
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De indrukwekkende historische feiten betref-
fende het drama van Naarden in 1572 hebben 
enkele auteurs en uitgevers in het verleden doen 
besluiten om de jongeren deze catastrofe in ver-
haalvorm door te geven, opdat deze niet vergeten 
zou worden. 

Verzamelaar

Van munten naar kinderboeken
 
Miriam Goldschmidt

 
Op 10 december 2022. verscheen van de hand 
van Floor de Booys een artikel over Rie Cramer 
in de weekendbijlage van Trouw. In dit stuk 
beschreef ze hoe deze unieke Nederlandse illus-
trator, boekbandontwerper en schrijfster invloed 
heeft gehad op haar jeugd. Bij nader onderzoek 
kwam Floor onder andere bij mij terecht van-
wege mijn collectie Rie Cramer. 

 
Start van de verzameling

Aanvankelijk was ik een buitenbeentje in het ge-
zin. Mijn ouders en oudere broer verzamelden, 
ik als enige niet. Op mijn achttiende verjaardag 
kreeg ik dan ook om die reden een gedeeltelijk 
gevuld muntenalbum en een catalogus. Ondanks 
dat het cadeau bedoeld was als zetje in de goede 
richting, zetten de munten mijn verzamel-gen 
nog niet in beweging.

Dat ik uiteindelijk bij kinderboeken ben uitge-
komen is toevallig. Ik studeerde ondertussen in 
Utrecht en liep binnen bij antiquariaat Meijer. 
Daar zag ik drie Engelse kinderboekjes van Ci-
cely Mary Baker, de Flower Fairies, waarvan de 
tekeningen me zo aanspraken dat ik de boekjes 
meteen kocht. Op dat moment begon, achteraf 
gezien en nog onbewust, mijn jacht op toen 
voornamelijk Engelse geïllustreerde kinderboe-
ken. Een passie was geboren, een verzamelge-
bied gevonden. 

Vakanties naar het Verenigd Koninkrijk gaven in 
die eerste jaren een enorme boost aan mijn ver-
zamelhobby.

De Britse pond stond laag en mijn belangstelling 
was breed. Daardoor begon mijn collectie vooral 
met boeken uit de periode rond 1875 en met een 
voorliefde voor illustratoren als Kate Greenaway, 
Walter Crane, Arthur Rackham en Randolph 
Caldecott. Niet alleen het Engelse taalgebied had 
mijn interesse. Ook Duitse boeken als Struwwel-
peter van dr. Heinrich Hoffmann, het werk van 
Wenz-Viëtor en de Franstalige boeken van Bou-
tet de Monvel en Benjamin Rabier vonden hun 
weg naar mijn groeiende verzameling.

 
Specialiseren

Op een gegeven moment kreeg ik het idee dat 
het verstandig zou zijn om te specialiseren. Maar 
waar ik dacht te specialiseren, was ik juist mijn 
verzameling aan het uitbreiden. Op mijn speur-
tochten kwam ik vaak alfabetboeken met de 
meest uiteenlopende onderwerpen en illustraties 
tegen. De varianten bleken eindeloos. Geweldig! 
Vervolgens kwamen sprookjes in beeld en ook 
hier geen gebrek aan uitgevers en illustratoren. 
Dat je met een bepaalde regelmaat aanvullingen 
kunt vinden voor de verzameling werkt stimu-
lerend. Mijn uitgangspunt was steeds dat de il-
lustraties mij persoonlijk moesten aanspreken. 
Daardoor heeft mijn verzameling een speciale 
eigen invalshoek. 

Toen ik een jaar of 22 was, kwam mijn vader met 
de suggestie om ook moderne kinderboeken te 
verzamelen. Het idee was dat deze nieuwe kin-
derboeken samen mét mij oud zouden worden. 
Zodoende kwamen boeken van onder andere 
Lidia Postma, Maurice Sendak, Michael Hague 
en van Ingrid en Dieter Schubert in mijn boe-
kenkast terecht. Mijn echtgenoot gaf de impuls 
tot het aanschaffen van naslagwerken zodat ook 
het een en ander geplaatst kon worden in de tijd. 
Hierdoor kan ook het grote belang van kinder-
boeken voor het duiden en herkennen van soci-
ale en maatschappelijke stromingen en ontwik-
kelingen worden onderbouwd.

Na bijna vijftig jaar verzamelen is het ondertus-
sen een tamelijk grote en zeer diverse collectie 
geworden.
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Het geeft nog steeds veel plezier, deels in het vin-
den van mooie boeken, maar ook van het genie-
ten van de verzameling zelf. Het kunnen en mo-
gen meewerken aan diverse tentoonstellingen is 
eveneens iets waar ik met plezier op terugkijk. 

Rie Cramer maakt haar opwachting

Vanuit Utrecht verhuisde ik naar Den Haag waar 
ik bij het Ministerie van Financiën ging werken 
en al snel werd geïnterviewd voor het personeels-
blad van Financiën over mijn verzameling. Hier-
door kreeg ik van een collega haar eigen oude 
boek van Rie Cramers hand. Dit werd het eerste 
boek van Rie in mijn collectie. Het naslagwerk 
Rie Cramer, leven en werk van Jacqueline Burgers 
had ik al wel en toen bleek dat het gekregen 
boek niet vermeld werd in de boekenlijst werd 
het extra interessant. Rie werd het verzamelen 
waard en met de Haagse boekenmarkt naast het 
ministerie ontvouwde zich een fantastische mo-
gelijkheid.

Ik kon toen nog niet vermoeden hoe groot dit 
verzamelgebied uiteindelijk zou blijken te zijn. 
Alle hulde voor Burgers die als eerste een over-
zicht heeft gegeven over, voornamelijk, de gepu-
bliceerde boeken van Rie Cramer. Zij schreef dit 
verhaal primair als afstudeerscriptie, dus niet in 
de hoedanigheid als verzamelaar. Dat zij Rie Cra-
mer heeft kunnen interviewen is natuurlijk ge-
weldig, maar aangezien Rie niet veel bewaarde, 
veel verhuisde en veel heeft gereisd zal ze niet 
veel informatie over al het geproduceerde werk 
hebben kunnen krijgen. En dat het heel veel is 
weet ik ondertussen.

Het begon voor Rie in 1906 met een boekje bij 
uitgeverij W. de Haan in Utrecht. De uitgever 
was zo enthousiast dat hij meteen een tweede 
deel wilde uitbrengen. Uiteindelijk zijn er in 
Nederland rond de zeshonderd (kinder-)boeken 
verschenen waar Rie Cramer óf de illustraties 
voor maakte óf zowel de illustraties als ook de 
tekst. Ze werd zó populair dat ze van haar werk 
kon leven. Naast de kinderboeken verscheen 
werk in reclames en maakte ze decors, kostuums 
en omslagen voor theaterproducties. Haar werk 
werd gebruikt voor ansichtkaarten, kalenders, 
menukaarten en puzzels. Rie’s klederdracht pla-
ten werden op allerlei formaten afgedrukt en bij-
voorbeeld ook gebruikt als schoolplaten. Na een 
bezoek aan Italië begon ze samen met Fransje 
Carbasius keramiek te maken, een activiteit die 
zij samen zouden voortzetten ook toen ze zeven-
tien jaar lang samen op Mallorca verbleven.

Kortom, het is een meer dan grote en vooral on-
geplande uitbreiding van mijn verzameling. Een 
uitbreiding die mij zeer dierbaar is gebleken. 

Olieverfportret van Rie Cramer door H.L. Verwey, 1913

Van meisjes en jongetjes, 1906
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Deels omdat het een ongekende hoeveelheid te 
verzamelen objecten heeft opgeleverd, maar ook 
omdat de persoon van Rie Cramer zeer veelzijdig 
en buitengewoon interessant is. Niet onvermeld 
mag blijven dat zeker meer dan honderdvijftig 
boeken van Rie ook in het buitenland zijn uitge-
geven. En niet, zoals zij zelf veronderstelde, een 
achttal boekjes in Engeland meteen na het einde 
van de Tweede Wereldoorlog. In werkelijkheid 
werden de meeste boekjes vrijwel gelijktijdig 
met de publicatie in Nederland uitgegeven. 

 
Zo wordt tussen 1914 en 1920 De vier seizoenen 
uitgegeven in Denemarken, Zweden, Zwitser-
land, Duitsland, Engeland en de Verenigde 
Staten. Van die uitgaven heeft zij financieel niet 
geprofiteerd. De uitgever betaalde, toentertijd, 
een eenmalig bedrag voor de tekeningen en 
werd zodoende eigenaar van het werk. Tot nu 
toe heb ik tien landen gevonden waar haar werk 
is gepubliceerd. Daarnaast heeft Rie Cramer in 
de Tweede Wereldoorlog haar ‘verzetssteentje’ 
bijgedragen door onder andere het schrijven van 
verzetsgedichten.

Het was voor prinses Wilhelmina aanleiding om 
ter gelegenheid van Rie’s vijfenzeventigste ver-
jaardag daar nogmaals per brief aandacht aan te 
geven. 

 
Rie Cramer is één van de twee verzamelgebieden 
waarbij ik het uitgangspunt van visuele aantrek-
kingskracht heb losgelaten. Ik probeer immers, 
hoe onmogelijk ook, het complete oeuvre te ver-
zamelen.

 
Stand van het verzamelen anno 2023

Met betrekking tot de periode van 1857 tot 1960 
staat het verzamelen enigszins stil - behalve wat 
betreft Rie Cramer - tegenwoordig staan Alice in 
Wonderland van Lewis Carroll en pop-upboeken 
bovenaan mijn verlanglijstje.

Vinter København Pios Boghandel 1914; Sommer Verlag Ber-
lin [1920].; Spring b Ltd. London David Mc Kay Philadelp-
hia.; Été Librairie Payot&Cie Lausanne/ Geneve [1915]; Vår 
Norstedt&Söners Förlag Stockholm [1920].

Alice in Wonderland van Lewis Carroll, bewerkt door Ed 
Franck, met illustraties van Rébecca Dautremer. Davidsfonds, 
Leuven 2011.
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Alice is de tweede uitzondering op het ‘mooi 
vinden’. Een uitgave met punkillustraties vind ik 
bijvoorbeeld niet per se mooi, maar geeft wel een 
prachtig tijdsbeeld. Niet alleen de weergave van 
vervlogen tijdsbeelden, maar ook het idee dat 
een kinderboek uit 1865 is gaan behoren tot de 
wereldliteratuur maakt het een tijdloos boek en 
voor mij het verzamelen meer dan waard. 

Pop-upboeken zijn zo fantastisch om te be-
kijken, deels vanwege de illustraties en deels 
vanwege de paper-engineering waardoor, letterlijk 
en figuurlijk, een compleet nieuwe dimensie is 
toegevoegd aan het medium. Het verschil bij-
voorbeeld tussen de ‘over de top’ Amerikaanse 
boeken van Robert Sabuda en de veel ingetoge-
ner Europese pop-ups zijn bijzonder interessant. 
Naast Alice blijft ook deze boekvorm tot op de 
dag van vandaag zeer populair. Sinds enige tijd 
kan men zelfs aan l’Ecole superieure des Arts 
Décoratifs in Straatsburg een opleiding tot paper-
engineer volgen.

Na al die jaren verzamelen ben ik tot de conclu-
sies gekomen dat het een voorrecht is een goed 
werkend verzamel-gen te hebben. Daarnaast dat 
kinderboeken heel belangrijk zijn als maatschap-
pelijke spiegel op het moment dat ze worden 
gepubliceerd. Als men een studie wil maken 
van een bepaald tijdsgewricht zouden ook de 
kinderboeken uit die tijd bij dit onderzoek be-
trokken moeten worden. Maar ook veranderende 
maatschappelijke inzichten zijn zichtbaar in kin-
derboeken. Voor de kinderen van nu liggen de 
boekenplanken vol met verhalen over de natuur 
en de rol en het belang van dieren en planten 
daarin. Dát geeft hoop voor de toekomst.

Collectie

Jongensboekenlezer beheert oud 
bezit ZB Bibliotheek van Zeeland
 
Marinus Bierens

 
Toen de vorige conservator van de Zeeuwse Bi-
bliotheek, Ronald Rijkse, in 2010 met pensioen 
ging, nam ik zijn veelzijdige taken over. Ik was 
eigenlijk titelbeschrijver oud bezit, maar met 
sommige onderdelen van de collectie van de ZB 
had ik minder affiniteit. Zoals bibliofiele werken, 
restauratie, digitalisering, en … kinderboeken. 
Later kwamen daar nog handschriften bij, toen 
ook die conservator vertrok. Maar een mens is 
een leven lang bezig met leren, dus heb ik gepro-
beerd me in al deze werkgebieden te bekwamen. 

Jeugdboeken

Hoewel ik bepaald geen specialist was in het 
(historische) kinderboek, lees ik al wel tiental-
len jaren voor mezelf hedendaagse Nederlandse, 
Duitse en Franse jeugdliteratuur. Ik houd met 
name van jongensboeken, fantasieverhalen 
en het avontuurlijke genre. Als auteursnamen 
noem ik Rob Ruggenberg, Michael Ende en Har-
rie Geelen. Stripboeken kan ik niet laten liggen. 
Met veel plezier val ik af en toe in bij de informa-
tiebalie van de jeugdafdeling.

Alice’s Adventures in Wonderland A Pop-up Adaptation of 
Lewis Carroll’s Original Tale by Robert Sabuda Little Simon an 
imprint of Simon & Schuster New York 2003.
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Ik versta dikwijls niet wat die kinderen vragen, 
namen die zij heel gewoon vinden maar waarvan 
ik nog nooit gehoord heb. Maar ik vind het ge-
weldig om ze dan toch te helpen vinden wat ze 
zoeken.

Na mijn aantreden heb ik me meteen aange-
sloten bij het landelijk overleg kinderboeken, 
onder leiding van de KB en het Museum van het 
Boek. Daar leerde ik toegewijde en geestdriftige 
vakgenoten kennen uit openbare, speciale en 
universiteitsbibliotheken. Doordat de locatie van 
de vergaderingen steeds wisselt, heb ik een keur 
aan verzamelingen jeugdboeken kunnen bezoe-
ken. Deze collega’s hebben me geholpen zicht 
te krijgen op het vakgebied en me daarvoor in te 
zetten.

 
Magazijn en kluis

De collectie kinderboeken op de ZB Bibliotheek 
van Zeeland, zoals de instelling waar ik werk in-
tussen heet, is in het verleden al door eigen me-
dewerkers en door Ingressus beschreven. Er zijn 
echter nog zeer vele onvolkomenheden, die ik 
als titelbeschrijver niet over het hoofd kan zien. 

Ik ben ook niet tevreden zolang ik dat niet recht 
getrokken heb. Ik krijg wekelijks vragen van 
een catalograaf van de KB over dingen die waar-
schijnlijk niet kloppen. Ik zet die meteen recht. 
En dan ook volledig, door afkortingen uit te 
schrijven, auteursnamen te corrigeren en onder-
werpgegevens toe te voegen.

Het zal mij echter niet meer lukken om de ruim 
18.000 titels aan te passen aan de tegenwoordige 
vereisten. De boeken zelf staan opgesteld in het 
grote magazijn, waar de 19e en 20e-eeuwse be-
waarexemplaren van de ZB ondergebracht zijn. 
Ze staan daar onder een redelijke klimaatbeheer-
sing. De boeken van voor 1800 en de 19e-eeuwse 
prijsbanden heb ik echter naar de kluis gebracht, 
waar strengere voorwaarden heersen. Die ver-
huizing gaf me meteen de gelegenheid om mijn 
titelkennis te vergroten en de beschrijvingen te 
verbeteren. Een deel van de boeken moet gedigi-
taliseerd zijn, maar ik kan helaas niet achterha-
len welke exemplaren dat zijn.

 
Lotgevallen

De herkomst van de kinderboeken in de ZB en 
haar voorgangers is helaas nog nooit beschreven. 
In het intern archief is er weinig over te vinden. 
Mijn enige bron is een korte omschrijving in de 
beleidsnotitie Costelick goed, geschreven door Ro-
nald Rijkse in 2001. Een flink aantal jeugdboe-
ken moet voor de Tweede Wereldoorlog al aan-
wezig geweest zijn in de toenmalige Provinciale 
Bibliotheek. Bij de inval van de nazi’s in mei 
1940 hebben zij van het bombardement te lijden 
gehad. Daarbij zijn de oorspronkelijke omslagen 
grotendeels verloren gegaan. Ik heb veel oude 
boekjes gevonden die na de oorlog opnieuw 
ingebonden zijn. Ik heb echter begrepen, dat 
dit op de sociale werkplaats gebeurde. De mede-
werkers daar hadden de opdracht om de boekjes 
bij te snijden. Zo zijn de oude sneden verloren 
gegaan, soms zelfs met verlies van tekst. De 
nieuwe bandjes waren van zuurhoudend karton, 
maar de schadelijkheid daarvan was destijds nog 
niet algemeen bekend.

Volgens Costelick goed is een groot deel van de 
19e-eeuwse boeken afkomstig van de Middel-
burgse rentmeester, bankier en verzamelaar 
Henri Tak (1844-1910). In de zevendelige Cata-
logus van de Provinciale Bibliotheek van Zeeland 
uit 1905-1918 is deel 6 gewijd aan de Boek- en 
prentverzameling Henri Tak. Het zou een mooie 
opdracht voor een stagiaire of vrijwilliger zijn 
om deze lijst te toetsen aan de exemplaren die 
nu nog aanwezig zijn, en daar een vermelding 
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bij te zetten. Na de oorlog heeft de bibliotheek 
geleidelijk aan steeds nieuwe kinderboeken uit 
schenkingen verworven. Het in 1960 opgerichte 
Zeeuws Documentatiecentrum voegde aange-
kochte Zeeuwse boeken toe. ’Het accent van de 
collectie ligt op het geïllustreerde kinderboek uit 
de 19e eeuw en op boeken die in Zeeland spelen, 
over Zeeuwse personen gaan of door Zeeuwse 
auteurs geschreven zijn’. (Costelick goed p. 8):

 
Aanwinsten

Het echtpaar John Landwehr (1924-2015) en 
Joséphine Vogels (1930-) uit Tiel droeg de helft 
van hun verzameling kinderboeken in 2006 
over aan het Koninklijk Zeeuwsch Genootschap 
der Wetenschappen. Het Genootschap bracht 
deze collectie als bruikleen onder bij de ZB. Die 
omvat 770 zeldzame en uniek geïllustreerde 
kinderboeken en 535 kinderprenten. De boeken 
omvatten onder meer 19e-eeuwse ABC-boekjes, 
fabrieksprentenboeken en sprookjesboeken. 
Het geheel staat bekend onder de naam ‘Atlas 
Landwehr-Vogels’.

Na het overlijden van ziekenverzorgende Mar-
chien Hof (1947-2007), woonachtig te Scha-
rendijke, kwam haar aanzienlijke verzameling 
protestants-christelijke kinderboeken naar de 
ZB. De collectie omvat zondagschoolboekjes, 
kerstverhalen, maar vooral de meeste drukken 
van W.G. van de Hulst. Het gaat in totaal om 
ruim 5.600 titels.

 
Kinderprenten

Een apart onderdeel binnen de historische 
jeugdcollectie vormen de bijna 1.100 centspren-
ten. De helft daarvan behoort tot de Atlas Land-
wehr-Vogels. De andere prenten waren in 1999 
in het kader van het landelijke project Metamor-
foze digitaal opgeslagen. 

De opnames zijn op lokaal niveau aan de titelbe-
schrijving gekoppeld, zodat ze allemaal voor de 
gebruiker elders te bekijken zijn. De ZB bewaart 
deze kinderprenten horizontaal in lades in de 
kluis. Ze zijn in folie van Melinex® ingepakt.

 
Ervaringen

De rijke verzameling pop-up boeken in de voor-
malige stadsbibliotheek van Haarlem, tegen-
woordig ondergebracht bij het Noord-Hollands 
Archief, wekte mijn interesse.

Bij de Atlas Landwehr-Vogels zaten een paar 
20e-eeuwse pop-up sprookjesboeken. Vanaf 2021 
ben ik daar actief naar gaan zoeken. Eigenlijk is 
er geen actief wervend aanschafbeleid voor de 
historische kinderboeken, maar ik heb toch wat 
boeken met beweegbare elementen aangekocht 
op het budget voor de bijzondere collecties.

Ze zijn voor mij het toppunt van de kinderboe-
kenkunst. Ik heb mooie exemplaren kunnen 
aankopen bij Fred Duivenvoorde van antiquari-
aat De Boekenbeurs in Middelburg, en bij Nelly 
Witte van Alfa Haganum te ’s-Gravenhage. Het 
gaat erom ze aan het publiek te laten zien, klei-
nen en groten, en daarom stel ik ze graag ten-
toon in de vitrines van de ZB.

Perkamenten prijsband, voor 1795 door de heren scholarchen te 
Veere uitgereikt, om: Merkwaardige en beknopte historie … van 
Michiel de Ruiter, Middelburg, Jeroen van de Sande, ca. 1765. 
Collectie Konk. Zeeuwsch Genootschap der Wetenschappen.
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Ik heb nog ruim een jaar te gaan tot mijn pen-
sioen. Ik zal dan zeker op mijn conservatorschap 
ten aanzien van oude kinderboeken terugkijken 
als op een onverwacht verrijkende en charmante 
vorm van literatuur. Ik zou er graag nog meer 
mee doen.

Zo zou ik graag de titelbeschrijvingen koppelen 
aan gedigitaliseerde versies. Maar ook zou ik er 
wel eens uit voor willen lezen. Ik ben blij het 
beheer over deze collectie te behartigen. Ik hoop 
dat ze in de toekomst een van de parels van de 
ZB zal blijven.

V. Kubasta, Assepoester, Praag, Artia, 1961. Atlas Landwehr-
Vogels

Het nieuw ver-
makelijk ganzen-
spel, [Turnhout, 
Glenisson & Van 
Genechten, ca. 
1875], ingekleurde 
houtsnede]
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